
 

 

Portugese vertaling van de novelle Deine Meu van J.J. Cremer. 

Werken van J.J. Cremer zijn vertaald in het Duits, Engels, Frans, Italiaans, Tsjechisch, Zweeds, 
Fries en het Esperanto. Onlangs is in Brazilië een Portugese vertaling gevonden van Deine Meu.   

In het tijdschrift O Povo verscheen in 1890 als feuilleton de Betuwse novelle Deine Meu onder de 
titel Dina. Het is niet bekend hoe de uitgever aan de novelle is gekomen en wie de vertaling heeft 
gemaakt. Mogelijk is de vertaling van uit het Frans of het Duits gemaakt. Die vertalingen 
verschenen onder de titel Dine en Dina. 

O povo verscheen tussen 1889 en 1892 in de (deel)staat Rio Grande do norte, en werd door José 
Renaud uitgegeven toen de Braziliaanse monarchie op zijn eind liep.  

Renaud steunde de Partido Republicano. Die partij bestond uit republikeinen die uit de liberale 
partij Partido Liberal waren gestapt. Deze groep republikeinen, bestaande uit vooral  
intellectuelen, waren doordrenkt met de ideeën van de Verlichting.  

Inhoud van  Deine meu: 

Deine woont op het Uiversnest. Ze is een ongetrouwde stille vrouw, die zich weinig bemoeid met 
de andere mensen in het dorp. Deine vangt Paul op die wordt mishandeld door zijn, aan de 
alcohol verslaafde, vader Teunis. Teunis mislukt zonder een vrouw naast zich. Paul groeit op met 
Anneke, een ander aangenomen kind van Deine. Teunis verbrast al zijn geld, en komt jaren later 
weer terug. Hij overvalt Deine Meu en wordt gevangen gezet. Paul wil uit schaamte uit het dorp 
vertrekken, maar trouwt alsnog met Anneke. 15 jaar later zijn ze een gelukkig huisgezin. 
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